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 Ministru kabineta 2021. gada ______ noteikumu Nr.       “Ārzemnieku ceļošanas dokumentu atzīšanas kārtība” projekta sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums

	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Ministru kabineta noteikumu projekta “Ārzemnieku ceļošanas dokumentu atzīšanas kārtība” (turpmāk - Noteikumu projekts) mērķis ir noteikt kārtību, kādā Latvijas Republikā tiek atzīti ārzemnieku ceļošanas dokumenti. Noteikumu projekts izstrādāts nolūkā pārstrādāt Ministru kabineta 2003. gada 29. aprīļa noteikumus Nr. 215 “Ārzemnieku ceļošanas dokumentu atzīšanas kārtība” (turpmāk – 2003. gada noteikumi), veicot tajos vairākas tehniskas un saturiskas izmaiņas.
Papildus 2003. gada noteikumu regulējumam, Noteikumu projektā paredzēta arī Ārlietu ministrijas iespēja neatzīt ceļošanas dokumentu vai atzīt to ar papildus nosacījumu, ārzemnieka ceļošanas dokumentu paraugu turpmāka uzglabāšana Valsts robežsardzē, kā arī precizēta iesaistīto iestāžu rīcība, saņemot izvērtējamo dokumentu vai informāciju par ārzemnieka ceļošanas dokumentu, kas nav atzīts Latvijas Republikā. 


 
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Imigrācijas likuma 4. panta ceturtā daļa. 

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība










	Noteikumu projekts izstrādāts ar mērķi pārstrādāt  2003. gada noteikumus, veicot tajos vairākas tehniskas un saturiskas izmaiņas. Noteikumu projekts nosaka kārtību, kādā tiek atzīti ārzemnieku ceļošanas dokumenti. Ārzemnieka ceļošanas dokuments (turpmāk – ceļošanas dokuments) ir personu apliecinošs dokuments, kas saskaņā ar Latvijas Republikai sasitošajiem starptautiskajiem līgumiem, Imigrācijas likumu un citiem normatīvajiem aktiem tā turētājam dod tiesības šķērsot Latvijas Republikas valsts robežu, kā arī atbilst Noteikumu projekta 3. punktā norādītajām prasībām. 

Atbilstoši Noteikumu projekta 4.2. apakšpunktam, ceļošanas dokumentos informācija norādāma oriģinālvalodā, kā arī angļu vai franču valodās. Ceļošanas dokumentu valodas standarti noteikti atbilstoši Starptautiskās Civilās Aviācijas organizācijas noteiktajiem personu apliecinošu dokumentu standartiem. Prasība ceļošanas dokumentā bez oriģinālvalodas informāciju norādīt arī angļu vai franču valodā nerada papildus slogu privātpersonām, jo pienākums iekļaut attiecīgus tulkojumus ceļošanas dokumentā attiecināms uz izdevējvalsti, kas noteikusi konkrētajā ceļošanas dokumentā iekļaujamās informācijas apjomu, valodas u.c. kritērijus. Prasība iekļaut ceļošanas dokumentos informāciju arī angļu vai franču valodās noteikta, lai nodrošinātu valsts pārvaldes efektīvu funkcionēšanu, nodrošinot, ka amatpersona, kas pārbauda ceļošanas dokumentu, var pārliecināties par ceļošanas dokumenta saturu. 

Noteikumu projektā paredzēta iespēja Ārlietu ministrijai, līdztekus lēmumam par izvērtējamā dokumenta atzīšanu, pieņemt arī lēmumu ar papildus nosacījumiem izvērtējamā dokumenta turētāja ieceļošanai Latvijas Republikā vai lēmumu par izvērtējamā dokumenta neatzīšanu Latvijas Republikā. Šāds regulējums ir atbilstošs Imigrācijas likuma 4. panta ceturtajā daļā sniegtajam deleģējumam un  nepieciešams, lai būtu iespējams precīzi noteikt starptautiskajā apritē esošo ārzemnieku ceļošanas dokumentu statusu Latvijā un atvieglot imigrāciju kontrolējošo iestāžu darbu.

Lēmuma pieņemšana par izvērtējamā dokumenta atzīšanu ar papildus nosacījumiem ir būtiska, lai, reaģējot uz ārpolitikas aktualitātēm, starptautisku organizāciju un Eiropas Savienības rekomendācijām, varētu tikt pieņemts atbilstošs lēmums, ņemot vērā visus situācijas būtiskos apsvērumus un valsts starptautiskās saistības. Iemesli papildus nosacījumu noteikšanai var būt dažādi, piemēram:
1. Tehniski un organizatoriski iemesli - atbilstoši Noteikumu projekta 6. punktam Valsts policija un Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde (turpmāk – PMLP) sniedz atzinumu par izvērtējamā dokumenta atzīšanu. Šajā atzinumā var tikt iekļauti dažādi tehniski vai organizatoriski nosacījumi dokumenta atzīšanai. Piemēram, kādu apstākļu dēļ atzīstami tikai pēc konkrēta datuma izdoti tādas pašas modifikācijas dokumenti. 
2. Valsts starptautiskās saistības – nevar tikt atzīti ceļošanas dokumenti, kuri izdoti, pārkāpjot starptautisko tiesību principus. Spilgtākie piemēri ir citas valsts teritorijā prettiesiski izveidotu ārvalsts iestāžu (valsts pārvaldes iestāžu vai diplomātisko pārstāvniecību) izdotie ceļošanas dokumenti, kā arī dokumenti, kas izdoti, apdraudot šīs valsts teritorijas pilsoņu kopumu (piemēram, liedzot okupētās teritorijas iedzīvotājiem saņemt pakalpojumus, neiegūstot okupētājas valsts pilsonību). Vienlaikus tās pašas modifikācijas ārzemnieka ceļošanas dokumenti, kas izdoti saskaņā ar starptautisko tiesību principiem, ieceļošanai Latvijā ir atzīstami. 

Noteikumu projekts neparedz sīkāku regulējumu attiecībā uz to, kuros gadījumos tiek pieņemts atsevišķs lēmums par ārzemnieka ceļošanas dokumenta, par kuru jau ir pieņemts lēmums, modifikāciju. Iestādes ir tiesīgas uzsākt šāda lēmuma pieņemšanas procedūru, sniegt atzinumus un Ārlietu ministrija ir tiesīga pieņemt Noteikumu 13. punktā paredzētos lēmumus, ja ārzemnieka ceļošanas dokumenta modifikācija ir pietiekami nozīmīga, lai uz to nevarētu attiecināt jau spēkā esošo lēmumu. Noteikumu projektā nav doti šādas modifikācijas nozīmīguma noteikšanas kritēriji, jo situācijas  šajā jomā, it īpaši ņemot vērā straujās tehnoloģiju izmaiņas, var būt neparedzami daudzveidīgas.

Noteikumu projekts paredz noteikt Ārlietu ministrijai tiesības ārzemnieka ceļošanas dokumentu neatzīt. Par iemeslu izvērtējamā dokumenta neatzīšanai var būt tā neatbilstība Noteikumu projekta 4. punktā noteiktajiem standartiem, negatīvs Valsts policija vai PMLP atzinums par konkrēto ārzemnieka ceļošanas dokumentu, kā arī starptautisko tiesību principu piemērošana, piemēram, ja dokumentu izdevusi prettiesiski izveidota iestāde vai starptautiski neatzīta teritoriāla vienība.

Atbilstoši Noteikumu projekta 14. punktam, lemjot par nepieciešamību pārskatīt lēmumu, Ārlietu ministrija īsteno Ministru kabineta 2003. gada 29. aprīļa noteikumos Nr. 237 “Ārlietu ministrijas nolikums” 4.2. apakšpunktā noteikto – ar politiskiem un diplomātiskiem līdzekļiem un saskaņā ar normatīvajiem aktiem īstenot vienotu valsts ārpolitiku. Valsts ārpolitika tiek īstenota, arī reaģējot uz notikumiem ārvalstīs, it īpaši, ja mainās vai tiek prettiesiski mēģināts mainīt starptautiski tiesisko situāciju attiecībā uz kādu valsti vai tās teritorijas daļu. Starptautiski tiesiskās situācijas maiņa var izpausties, piemēram, kā līdz šim neatzīta valstiska veidojuma atzīšana par valsti. Mēģinājumi prettiesiski mainīt starptautiski tiesisko situāciju var izpausties kā teritoriju okupācija un aneksija u.c. Noteikumu projekts vērsts uz izvērtējamā dokumenta atzīšanas procedūru, līdz ar to Ārlietu ministrijas lēmums uzskatāms par politisku lēmumu, nevis par administratīvo aktu atbilstoši Administratīvā procesa likuma 1. panta trešajai daļai. 

Noteikumu projekta 13. punktā noteiktais lēmums attiecināms uz izdevējvalsti, nevis konkrētu privātpersonu vai privātpersonu loku. Līdz ar to, pieņemot Noteikumu 13. punktā paredzēto lēmumu, vai pārskatot pieņemto lēmumu, netiek pārkāpts vienlīdzības princips. Lēmumi var tikt pārskatīti tikai tad, ja Ārlietu ministrijas ieskatā konkrētie starptautiski tiesiskie apstākļi var būt par pamatu izmaiņām lēmumā par ārzemnieka ceļošanas dokumentu atzīšanu Latvijas Republikā. Lēmuma pieņemšanas vai pārskatīšanas procesa gaitā Ārlietu ministrija nodrošina vienotas ārpolitikas īstenošanu, kā arī Latvijas Republikas starptautisko saistību īstenošanu atbilstoši Ministru kabineta 2003. gada 29. aprīļa noteikumiem Nr. 237 “Ārlietu ministrijas nolikums”. 

Pieņemot lēmumu par ārzemnieka ceļošanas dokumenta neatzīšanu vai atzīšanu ar papildus nosacījumu, Ārlietu ministrija ņem vērā arī Eiropas Savienības noteiktās vadlīnijas rīcībai ar konkrētu valstu vai teritoriālo vienību izsniegtajiem dokumentiem. Šādā veidā Latvijas Republika sniedz savu ieguldījumu vienotas starptautiskās reakcijas nodrošināšanā attiecībā uz prettiesisku ārvalstu rīcību. 

Šobrīd Ārlietu ministrija Noteikumu projekta 13. punktā norādīto lēmumu pieņemšanā izmanto informāciju par ārzemnieka ceļošanas dokumentiem, kas pieejama autentisku personu apliecinošu un ceļošanas dokumentu publiskajā reģistrā (jeb PRADO) tiešsaistē, kā arī citās oficiālās un starptautiski atzītās ceļošanas dokumentu datubāzēs, kuras pieejamas iestādēm. Noteikumu projekta mērķis ir radīt vispusīgu regulējumu, kas varētu tikt piemērots arī gadījumos, ja tiek mainītas iestādēm pieejamās oficiālās un starptautiski atzītās ārzemnieku ceļošanas dokumentu datubāzes. Ņemot vērā minēto, kā arī to, ka pašlaik notiek strauja attīstība un virzība dažādu tiešsaistes rīku plašākā izmantošanā, kā arī šo rīku konsolidācija, Noteikumu projektā netiek uzskaitītas konkrētas iestādēm pieejamās datubāzes.

Vienlaikus ceļošanas dokumentu paraugu uzglabāšana Ārlietu ministrijā vairs nav nepieciešama, jo konsulārās amatpersonas ikdienā nolūkā pārliecināties par dokumentu īstumu vairs neizmanto to salīdzināšanu ar dokumentu paraugiem, bet gan oficiālās un starptautiski atzītās ārzemnieku ceļošanas dokumentu datubāzes pieejamo informāciju. Turpretī Valsts robežsardzes ikdienas darbā joprojām nepieciešams izmantot ārzemnieka ceļošanas dokumentu paraugus, lai veiksmīgi identificētu iespējamus dokumentu viltojumus. Ņemot vērā iepriekš minēto un nolūkā nodrošinātu efektīvāku pieeju ārzemnieka ceļošanas dokumentu paraugiem, kopijām vai detalizētiem aprakstiem, turpmāk visus saņemtos dokumentu paraugus uzglabās Valsts robežsardze. Tai sešu mēnešu laikā no noteikumu spēkā stāšanās dienas tiks nodoti arī Ārlietu ministrijas rīcībā pašlaik esošie ārzemnieka ceļošanas dokumentu paraugi. Par ārzemnieku ceļošanas dokumentu paraugu nodošanas procesu Ārlietu ministrija un Valsts robežsardze vienosies savstarpējas sarakstes veidā.  

Noteikumu projekta 6. punktā noteikta Valsts policijas un PMLP kompetence atzinuma sniegšanai. Valsts policija sniedz atzinumu par izvērtējamā dokumenta atbilstību  šo noteikumu 4.1. apakšpunkta prasībām – vai izvērtējamais dokumenta ir aizsargāts pret viltojumiem. Valsts policijas Kriminālistikas pārvalde izvērtē ceļošanas dokumentā iekļautos drošības elementus un sagatavo eksperta atzinumu par dokumenta aizsargātību pret viltojumiem. PMLP sniedz atzinumu par izvērtējamā dokumenta derīgumu ieceļošanai Latvijas Republikā un vīzas vai uzturēšanās atļaujas saņemšanai, piemēram, izvērtējamā dokumenta atbilstību specifikācijām, kas noteiktas Padomes Regulā (EK) Nr. 2252/2004 (2004. gada 13. decembris) par drošības elementu un biometrijas standartiem dalībvalstu izdotās pasēs un ceļošanas dokumentos.

Noteikumu projekta 9. punktā noteikta iestāžu rīcība, saņemot informāciju par izvērtējamo dokumentu, ja tā detalizēts apraksts ir atrodams kādā no iestādei pieejamajām oficiālajām un starptautiski atzītajām ārzemnieku ceļošanas dokumentu datubāzēm. Šajā gadījumā iestādes rīkojas Noteikumu 7. punkta attiecīgā apakšpunkta (7.1. apakšpunkts nosaka Ārlietu ministrijas rīcību un 7.2. apakšpunkts  - Valsts policijas un PMLP) noteiktajā kārtībā, kā arī atbilstoši attiecīgās iestādes iekšējai kārtībai un sadarbības ar padotības iestādēm regulējumam. Noteikumu projektā iekļauti vispārēji iestāžu rīcības noteikumi, neparedzot detalizētu katras iestādes darbību izklāstu, ņemot vērā to, ka iestādes darba iekšējā organizācija nav nosakāma ārējā normatīvajā aktā, bet ir regulējama ar iekšējās kārtības noteikumiem. Piemēram, Noteikumu projekta 6. punktā noteikts, ka Valsts policija  sniedz atzinumu par izvērtējamā dokumenta atbilstību noteikumu 4.1. apakšpunkta prasībām, taču Noteikumu projektā netiek detalizētāk noteikta atzinuma sniegšanas procedūra (piemēram, procedūra, kādā šī kompetentā iestāde sniedz nepieciešamo informāciju atzinuma sniegšanai, procedūru, kādā kompetentā  iestāde izgūst vai izprasa nepieciešamo informāciju u.tml.). 

Papildus, atbilstoši Noteikumu projektam, turpmāk ārzemnieku ceļošanas dokumentu paraugi tiks uzglabāti Valsts robežsardzē. Šādas izmaiņas noteiktas, ņemot vērā aktuālās darba vajadzības. Pašlaik ārzemnieku ceļošanas dokumentu paraugi tiek uzglabāti Ārlietu ministrijā atbilstoši Ministru kabineta 2003. gada 29. aprīļa noteikumiem Nr. 215 “Ārzemnieku ceļošanas dokumentu atzīšanas kārtība”.

Noteikumu projektā ietvertais regulējums attiecināms uz izdevējvalsts izdotajiem ārzemnieku ceļošanas dokumentiem, nevis uz konkrētu privātpersonu ceļošanas dokumentiem un ieceļošanas iespējām, tādēļ norādīt termiņus dokumentu pārsūtīšanai, lēmuma pieņemšanai u.tml. nav nepieciešams. Vienlaikus, norādīt termiņus lēmuma pieņemšanai nav lietderīgi, jo to pieņemšana ne katru reizi notiek un var notikt vienādā tempā. Pamatojoties, piemēram, uz Eiropas Savienības rekomendācijām, dokumentu pārsūtīšanas un atzīšanas process ad hoc gadījumos var norisināties nekavējoties, vai, tieši pretēji, aizņemt ilgāku laiku politisku vai citu apsvērumu dēļ. Lēmuma pieņemšanas laika izvēle ir Ārlietu ministrijas kompetence, jo tieši ietilpst ārpolitikas īstenošanas un izstrādes jomā, kas ir Ārlietu ministrijas funkcija atbilstoši 2003. gada 29. aprīļa Ministru kabineta noteikumu Nr. 237 “Ārlietu ministrijas nolikums” 4.1. apakšpunktam. 

Līdz ar to, noteikumu projektā nav iekļauti termiņi dokumentu pārsūtīšanai, informācijas aktualizēšanai vai lēmuma pieņemšanai par ārzemnieka ceļošanas dokumenta atzīšanu, atzīšanu ar nosacījumu vai neatzīšanu.

Nolūkā mazināt administratīvo slogu, kā arī veicināt operatīvāku valsts iestāžu sadarbību, izmantojot pieejamos resursus, Noteikumu projekta 7.- 10. punktos paredzēta kompetento iestāžu rīcība, saņemot izvērtējamo dokumentu vai informāciju par starptautiski atzītas vai neatzītas valsts, citas teritoriālās vienības vai starptautiskās organizācijas ceļošanas dokumentu, kas nav atzīts Latvijas Republikā. Atbilstoši pašlaik spēkā esošajam regulējumam, kompetentās iestādes, saņemot izvērtējamo dokumentu vai informāciju par ārzemnieka ceļošanas dokumentu, to sākotnēji nosūta Ārlietu ministrijai, kas to pārsūta Iekšlietu ministrijai, kas, savukārt, pārsūta izvērtējamo dokumentu kompetentajām iestādēm atzinuma sniegšanai. Noteikumu projekts paredz kompetento iestāžu tiesības sniegt atzinumu par izvērtējamo dokumentu uzreiz pēc tam, kad tas ir saņemts kompetentajās iestādēs, nepārsūtot to caur Ārlietu ministriju. 

Atbilstoši Noteikumu projekta 20. punktam, Latvijas Republikā tiek uzskatīti par atzītiem arī ārzemnieku ceļošanas dokumenti, kuru paraugs, kopija vai detalizēts apraksts ir saņemts līdz 2003. gada 29. aprīļa noteikumu Nr. 215 “Ārzemnieku ceļošanas dokumentu atzīšanas kārtība” spēkā stāšanās dienai, atzīts atbilstoši noteikumu Nr. 215 15. punktam un nezaudē spēku atbilstoši šo noteikumu 17. punktam. Pēc 2003. gada noteikumu spēkā stāšanās ārzemnieku ceļošanas dokumenti tikuši atzīti ar attiecīgu lēmumu atbilstoši šī lēmuma pieņemšanas laikā spēkā esošajam tiesiskajam regulējumam. Parastos apstākļos likumdevējs pieņem tiesību normas ar tūlītēju vai turpmāk vērstu spēku un tikai izņēmuma gadījumos ir tiesīgs atkāpties no minētajiem principiem, paredzot pieņemtajām tiesību normām atpakaļejošu spēku laikā (sk. Onževs M. “Tiesību normu atpakaļejošs spēks laikā: Satversmes tiesas prakse)”. Atbilstoši Oficiālo publikāciju un tiesiskās informācijas likuma 7. panta otrajai daļai, Ministru kabineta noteikumi stājas spēkā nākamajā dienā pēc to izsludināšanas, līdz ar to tiem ir turpmāk jeb uz priekšu vērsts spēks. Šajā gadījumā nav pamata paredzēt  Noteikumu projektam atpakaļejošu spēku laikā, vai arī citādu spēkā stāšanās kārtību, līdz ar to lēmumi, kas pieņemti pamatoties uz 2003. gada noteikumiem netiek atcelti līdz ar Noteikumu projekta spēkā stāšanos. Ņemot vērā minēto, Noteikumu projekta 20. punktā netika iekļauta atsauce uz to, ka Latvijā atzīstami arī tādi ārzemnieku ceļošanas dokumenti, par kuriem lēmumi pieņemti pēc 2003. gada noteikumu spēkā stāšanās. Iepriekš minētie lēmumi zaudē spēku vien tad, ja iestājas kāds no Noteikumu projekta 17. punktā iekļautajiem apstākļiem, pēc kuriem lēmums par ārzemnieka ceļošanas dokumenta atzīšanu spēku zaudē.  

Noteikumu projekts izstrādāts atbilstoši Valsts pārvaldes reformu plānam 2020, jo noteikumu projektā plānots mazināt valsts pārvaldes iekšējo slogu. Līdz šim atzinumu par izvērtējamo dokumentu sniedza Iekšlietu ministrija, kas pieprasīja informāciju no Valsts policijas un PMLP. Saņemot informāciju no šīm iestādēm, Iekšlietu ministrija to apkopoja un nosūtīja Ārlietu ministrijai. Noteikumu projektā paredzēts, ka kompetentās iestādes (Valsts policija, PMLP) sadarbojas tieši, bez Iekšlietu ministrijas iesaistes. Līdz ar to tiek mazināts iekšējais slogs, jo atzinuma sniegšanas procesā tiks iesaistītas tikai divas iestādes – Valsts policija un PMLP. Šāda prakse pēc būtības pastāvējusi jau līdz šim, līdz ar to Noteikumu projektā tiek formalizēta pozitīva prakse, kas izveidojusies valsts pārvaldes iestāžu sadarbības rezultātā. 

[bookmark: _GoBack]Veikt monetāru izvērtējumu par plānoto sloga samazinājumu valsts pārvaldes iestādēm līdz ar Noteikumu projekta spēkā stāšanos nav iespējams veikt, jo faktiskie apstākļi neļaus iegūt attiecināmus un praktiski izmantojamus datus. Noteikumu projektā paredzētā ārzemnieku ceļošanas dokumentu atzīšanas procesa optimizācija paredz novērst nepieciešamību iesaistītajām iestādēm veikt formālus soļus procesa uzsākšanai, piem., ja izvērtējamais dokuments tiek saņemts kompetentajās iestādēs, šīs iestādes var uzsākt atzīšanas procesu, nenosūtot izskatāmo dokumentu vispirms Ārlietu ministrijai, no kurienes to atkal saņemtu atpakaļ atzinuma sniegšanai. Savukārt, ja Ārlietu ministrija saņem informāciju vai izskatāma dokumenta paraugu, pašreizējais process praktiski nemainās.

Diemžēl nav iespējams izmērīt skaitļos pārsūtīšanas gadījumus, kas tiktu novērsti. To nosaka tas, ka ārzemnieku ceļošanas dokumentu atzīšanas procesa uzsākšana ir atkarīga no mainīgiem ārējiem apstākļiem – ārvalsts lēmuma ieviest jaunu ceļošanas dokumentu; ārvalsts lēmuma paziņot citām valstīm par jauna ceļošanas dokumenta ieviešanu un paziņošanas veida izvēles (nosūtīt to Ārlietu ministrijai, iekļaut publiskās datu bāzēs, neinformēt); ja par ceļošanas dokumentu nav nosūtīta informācija – nav iespējams prognozēt, kad un kuras Latvijas iestādes pirmo reizi saskarsies ar šādu dokumentu un būs nepieciešams uzsākt tā atzīšanas procedūru; starptautiski tiesisko apstākļu maiņa, kas var prasīt pārskatīt ceļošanas dokumentu atzīšanas lēmuma pieņemšanu vai pārskatīšanu u.tml. Līdz ar to nav iespējams paredzēt ne vien to, cik šādu procesu viena gada laikā varētu tikt uzsākti/ veikti, bet arī to, kura no iesaistītajām iestādēm pirmā saņems izskatāmo dokumentu un uzsāks procesu.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Ārlietu ministrija

	4.
	Cita informācija
	Nav


 
	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Ārvalsts ceļošanas dokumentu turētāji, kuri vēlas ieceļot Latvijas Republikā. 

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Noteikumu projektā paredzēts ieviest efektīvāku un mūsdienu situācijai atbilstošu ārzemnieku ceļošanas dokumentu atzīšanas kārtību. Noteikumu projekts nerada papildus administratīvo slogu. 

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Noteikumu projekts nerada papildus izmaksas.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Nav.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


 
	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar. 


 
	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Saistītie tiesību akti
	Nav. 

	2.
	Atbildīgā institūcija
	Ārlietu ministrija.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


 
		V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	Saistības pret Eiropas Savienību
	Nav.

	Citas starptautiskās saistības
	1951. gada 28. jūlija Konvencija par bēgļa statusu; 1954. gada 28. septembra Konvencija par bezvalstnieka statusu; 1958. gada 13. maija Konvencija par jūrnieku nacionālajām personas apliecībām; 1944. gada 7. decembra Čikāgas Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 9. pielikums.

	Cita informācija
	Nav.





	


 
		1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Projekts šo jomu neskar. 




		2. tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	1951. gada 28. jūlija Konvencija par bēgļa statusu; 1954. gada 28. septembra Konvencija par bezvalstnieka statusu; 1958. gada 13. maija Konvencija par jūrnieku nacionālajām personas apliecībām; 1944. gada 7. decembra Čikāgas Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 9. pielikums.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	1951. gada 28. jūlija Konvencijas par bēgļa statusu 27. un 28. pants (personības un ceļošanas dokumentu atzīšana).
	Noteikumu projekts. 
	Saistības tiek izpildītas pilnībā. 

	1954. gada 28. septembra Konvencija par bezvalstnieka statusu 27. un 28. pants (personības un ceļošanas dokumentu atzīšana).
	Noteikumu projekts.
	Saistības tiek izpildītas pilnībā.

	1958. gada 13. maija Konvencijas par jūrnieku nacionālajām personas apliecībām 5. pants (pienākums atzīt konvencijas dalībvalstu izdotas jūrnieku nacionālās personas apliecības). 
	Noteikumu projekts.
	Saistības tiek izpildītas pilnībā.

	1944. gada 7. decembra Čikāgas Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 9. pielikuma 1. punkta 1.1. apakšpunkta (f) apakšpunkts (pienākums atzīt citu Līgumslēdzēju valstu izsniegto apliecību derīgumu). 
	Noteikumu projekts.
	Saistības tiek izpildītas pilnībā.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Saistības pārņemtas līdz ar 2003. gada 1. maija Ministru kabineta noteikumu Nr. 215 “Ārzemnieku ceļošanas dokumentu atzīšanas kārtība” spēkā stāšanos. 

	Cita informācija
	Nav.




	


 
	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu

	Sabiedrības līdzdalība nav paredzēta, jo Noteikumu projekts attiecināms vienīgi uz ārzemnieku ceļošanas dokumentu atzīšanas procesu Latvijas Republikā.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Sabiedrības līdzdalība nav paredzēta. 

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Noteikumu projekts šo jomu neskar.

	4.
	Cita informācija
	Sabiedrība pēc Noteikumu projekta pieņemšanas tiks informēta vispārējā kārtībā, Noteikumus publicējot oficiālajā izdevumā “Latvijas Vēstnesis”. 


 
	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Ārlietu ministrija, Valsts policija, Valsts robežsardze, Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde. 

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Projekta izpilde notiks esošo pārvaldes funkciju ietvaros.
Noteikumu projekts neparedz jaunu institūciju izveidi, esošo likvidēšanu vai reorganizāciju.

	3.
	Cita informācija
	Nav. 
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